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CraThst TIOCBSIIIIEHA NCCIIEIOBAHIIO JIEKCUKH, KOTOPast ObIJIa 3aMMCTBOBAHA B PYCCKIE
roBopbl [TOMOpPbst B OCHOBHOM M3 TPUOAITUIHCKO-(DUHCKUX U CAaaMCKOTO SI3BIKOB,
IpeJICTaBJEeHHON B IEPBOI KHUTe U3BeCTHOrO pycckoro nucaress M. M. [IpumBuna
«B xpato mHenyranbix ntutl. Ouepku BriroBckoro kpasi». Mcrosib3oBanue [uageKTHBIX
CJIOB B IIPOU3BEICHUY CTAJIO OHUM U3 Xy/I03KECTBEHHDIX CPEJICTB, C TIOMOIIBIO KOTO-
poro nucateJib epeiast A3bIKOBOH KoIopuT Toi yactu Kapennu, KOTopyio OH ITOCeTHI
B 1906 r., — Kapembckoro [Tomopssi.

B A3b1Ke TOMOPOB OTYETIMBO MPOCIEKMBAIOTCS CJICBI MHTCHCUBHBIX S3BIKOBBIX
KOHTAKTOB PYCCKUX MEPECENEHIIEB 1 aOOPUTEHHOTO (DITHHO-YTOPCKOTO HACEJEHIIS.
OmunMm u3 HanmboIee 3HAUUTENHHBIX TIACTOB 3aMMCTBOBAHHOM JTEKCUKU STBJISI-
etcs manmamadTHag Jekcuka. [Ipm ommcannm ceBepHBIX MOMOPCKUX TeH3akeit
M. M. [IpuniBiH BBOJAUT B MOBECTBOBAHUE TaKWe CJIOBA, Kak celved, Koped, 1yod,
caama. 3anMCTBOBAHHON SABJIIETCS U TaK Ha3bIBaeMas IIPOMBICJIOBas JIeKcuka. B cra-
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“FINNO-UGRIC TRACES” IN PRISHVIN’S EARLY PROSE

This article examines the vocabulary which was borrowed into the Russian dialects
of Pomorie, mainly from the Finnic and Sami languages, and is found in the first
book of the famous Russian writer M. M. Prishvin In the Land of Fearless Birds.
Essays on the Vyg Region. The employment of dialect words in the work functioned
as an artistic medium through which the writer articulated the distinctive linguistic
character of Karelian Pomorie, the region of Karelia he visited in 1906.

An analysis of the language of Pomors reveals clear evidence of intensive linguistic
contact between Russian settlers and the indigenous Finno-Ugric population.
One of the most significant layers of borrowed vocabulary is landscape vocabulary.
When describing the northern landscapes, Prishvin introduces into the narrative
such words as selga, korga, luda, salma. The so-called commercial vocabulary is also
borrowed. The article also analyses lexemes that nominate phenomena and objects
related to fishing and hunting of the inhabitants of Vygozero — rinda, kibas, kerezha,
nudya, etc. A separate group of loans are words related to the life of Pomors around
the vast expanses of water. These are means of transportation on water such as
soima, karbas, and place names, toponyms, first of all, the name of Vygozero itself
and the Vyg River.

The article provides an etymological analysis of dialectal vocabulary, which not only
formed the stylistic dominant of the narrative and reflected the originality of Prishvin’s
idiostyle but also reflected the centuries-old history of the formation of the Pomors
and their original language.

Keywords: M. M. Prishvin; Finnic languages; Sami language; Pomorie; vocabulary;
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B despasie 2023 r. ucniosamiocs 150 JieT co [AHs POSKIEHNs U3BECTHOTO TIPO3AKKA,
«IIeBIla pyccKoll nmpupojbl», Muxanna Muxaisosuua [Ipumsuna. [Tucarenbckoit
POAMHOM /17151 Hero Bedten 3a IlerepOyprom crana Kapesust, KoTopyto 3asi/1JIbIi Ty Te-
IMEeCTBEHHNK, POMaHTHK U KpaeBes rocetast HeogHokpaTHo — B 1906, 1907 m 1933 rr.
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Hau6osee iutenbHOM MOE3/IKOI OKa3aIach TepBasi: B TeUEHE ABYX MECSIIEB Hauu-
HAFOIIII TCaTe b 3HAKOMUJICS <...C PA3JIMIHBIMK MeCTaMu O€3/I0POKHOTO U TITyXOTO
torna Kapesbckoro kpast, BHUMATEeTbHO U3yYast JKU3Hb HAPOJIa, 3aTTNChIBAst CKa3KH,
TIeCHHU, 3aTOBOPHI, MoBepbs» [[laxomosna, c. 8].

B urone 1906 r. IIpuImBuH OTIIPpaBUICS B ITyTEIIECTBUE, MMes ITPU cebe OTKPBI-
THIN TUCT AKAZIEMUN HAYK, ...yZAOCTOBEPSIONINMA, YTO OH eIeT A 9THOTPADUIECKUX
HcCJIeI0BaHni 1 cOOMpaHust MaTepuasia 1o MeCTHbIM roBopaM» [ Tam ke, ¢. 9]. Ilpu-
IMBUH MHUCAJ: «..MHE B3yMaJIOCh U3 IEHTPA YMCTBEHHOW JKU3HU HaIIel POIUHBI
OTIIPABUTLCS B TaKKe AeOPH, Ie IO 3aHUMAIOTCsI 0XOTOM, PHIOHOM JIOBJIEH, BEPAT
B KOJILYHOB, B JIECOBYIO M BOJSIHYIO HEUYHCTYIO CHJTY, COOOIIAIOTCS METKOM TI0 e/[Ba
3aMETHBIM TPOITMHKAM, OCBEIAIOTCA JIYIUHOM, — CJIOBOM, JKUBYT MTOYTHU UTO MTEPBO-
OBITHON JKM3HbI0» [TIpuiBuH, . 44].

MecToM npoKUBaHUs 1 00bEKTOM HcciIenoBanust IIpUIBuH BHIOpaI OKPECTHOCTH
o3epa Beir, pacnosioskenHoro meskay Oueskckum o3epom u Onexckoii ryboit besoro
Mops. Kak oTMeuas mucaTesnb, Ha3BaHus « BRITOBCKUIT Kpaii» B Teorpadu He cylie-
cTByeT. «IDTOT Kpail BXxoauT B ob6miee HazBanue “Ilomopbs”. Ho oH cBoeobGpaseH
BO BCEX OTHONIEHUSAX U JIOCTOWH OT/IeJIbHOTO Ha3BauusA. OH 3aHNUMAaeT BCIO TY MECT-
HOCTbH, KOTOpast puJieraet Kk 6eperam Boir-03epa, BIAJAIONIET0 B HETO € I0TO-3aI1a/1a
Bepxnero (1o;xkHOTO) BbIra 1 BBITEKAIONIETO U3 CEBEPHOrO KOHIIA o3epa HukHero
(ceBepHoro) Beiras [Tam ke, c. 61].

Ha ocHoBanmu THEBHUKOBBIX 3aIUCEH, CAETAaHHBIX BO BpeMs Iy TelnecTBusd, [Ipu-
IITBUH HATTCAJI CBOIO TIEPBYIO KHUTY «B kpato Herryranerx ntuil. Ouepku BoiroBekoro
Kpasi», KOTopast HOCHUJIA <...[TOTYEPKHYTO JOKYMEHTAJIBHBIN XapakTep aTHOrpaduye-
CKOTO CBH/IETEJIBCTBA, HO B KOTOPO# y:Ke SICHO BUIHO U HE3ayPSIHOE JINTEPATYPHOE
JapoBaHue aBTopa, 0COOEHHOCTH €ro MHANBUIYATbHOTO CTUJISI — TOYHOCTD U SIPKOCTh
SI3BIKa, JKUBOCTD ¥ JIOCTOBEPHOCTH CO3/IaHHBIX 06pa3oB» | Kossmosckui, c. 5].

B ¢opMupoBaHuy KapTHHBI IOMOPCKOTO Bhirosepbst 60JIBINYIO POJIb UIPAET
HapojHas peyb. JlJIs1 mepeayn KOJIOPUTa CEBEPHBIX Ieii3akeil 1 0coOeHHOCTEN
HAPOJIHOTO TPOCTOPeUbs repoes [IpuiBuH yrnorpebJisier AnajeKTU3Mbl, JTUTepa-
TYpPHBIE aHAJOTH KOTOPBIX 3a4aCTYIO ...IPUBEAEHBI IPSMO B CKOOKaX IO TEKCTY,
4TOOBI HE OTBJIEKATH YMTATEJIsI Ha CIIeI[HabHble KOMMeHTapui» [ CBATOCTaBCKUA,
c. 30].

Wcrniosnb3oBanue AUaJEeKTHBIX BKPAIJIEHUN B XyJI0KECTBEHHOM TEKCTE SIBJISI-
eTcsl, ¢ OJHOM CTOPOHBI, CTUJIEOOPA3YIOIIMM CPEACTBOM, C JAPYTOH — BBIMOJHSET
aTHOTpaduieckyo MyHKIUo. [I[ppMepaMu TOMYy MOTYT CIIYKUTD IKyTCKas JIEKCUKA
B «cuOUpcKux» mpoussenenusx B. I. KoposieHko, psisaHCKie pernoHaIM3Mbl B TOBe-
ctax b. A. Moskaesa u T. 1. [loMopckue muanekTU3Mbl, BCTpedaeMble B paHHel Tpo3e
[TpuiBrHA, TOMUMO TOTO, YTO HECYT Ha cebe ONpe/eIeHHYI0 3THOTPahUIECKY O
HaTpy3Ky U ABJSAIOTCS CPENCTBOM (DOPMUPOBAHNS UANOCTHUIS TUCATES, TIPEACTAB-
JISIIOT HECOMHEHHYIO JIMHTBUCTUYECKYIO 1IeHHOCTDh. B iMasiekTHOl JIeKCuKe HallIn
OTpaskeHne KOHTAKTBI CJIaBSH M (PUHHO-YTPOB, TPOUCXOANBIINE HA TEPPUTOPUH
onmceiBaemoro [IpumBunbiM BeiroBekoro kpas.
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Hccaenosanue

Bo Bpemst myrermecTBust o BeiroBckomy Kpato 0cob60oe BHUMaHNE MOJIOIOTO
MIpo3anKa MPUBJIEKIA TUaTeKTHAs pedb repoeB n3 Hapojaa [ CaTocmaBckuii, c. 33].
Brocnenctsun o si3pike Bhiro3eptieB Il pumBun Hanmcan: «O4uenb, 0O9eHb I3bIK MHE
ATOT ITOMOPCKUH, CEBEPHBIIN TTOHPABUJICS, CKAaThIM M CUJIBHBIN, U TAaK OH OXOTHO, TaK
BEJIMKOYIITHO BKJIIOYIIT B ce0sl, KaK CBOM POJHBIE CAJIMbI, JTAMOWHBI, KOPI'M ¥ MHOTO
Takoro Bcero. Temneps s 110/103peBalo, 4YTO U JIIOM CaMU, U SI3bIK UX MHOTO YCBOUJIT
KapeJsbCKOro, (GMHCKOroO U YTO MHE TOT/A PEACTABJISIIIOCHh KaK JIPEBHE-PYCCKOe, HOB-
TOPOJICKOE, BEPOSITHEH BCET0, MCXOAMIO HACTOJBKO Ke, eCJid He OOJIbIIe, OT KPOBU
kapesbckoii» [[Ipumsumg, c. 46].

Ocob6eHHOCTH MECTHBIX GEJTIOMOPCKUX TOBOPOB CBU/IETEBCTBYIOT O KAPETHCKOM
npouwioM [lTomopes. ABrop «CioBaps )KMBOro MOMOPCKOTO si3bikas V. M. /lypos
OTMeYaJl, YTO <...[EPBOOBITHBIN OT 3aCENSIBIINX 9TOT Kpail BeoMopbst 10uCcTO-
PUUYECKUX JIOMAPCKUX W (PUHHO-KAPEJTbCKUX HAPOIHOCTEN TOBOP HE COXPAHUJICS
B HAPOJHOH MaMSATH PYCCKOTO HAaCceJIeHWs, KaK TAKOBOI; HO OH BCe K€ W He OCTAJICS
6eccaenabiM» [Iypos, c. 11].

Jlekcrka 6eJIOMOPCKUX TOBOPOB MO/TBEP/KIAET MHTEHCUBHOCTD CJIABSIHCKOTO
JIBVKEHUST Ha CeBep, B XO/€ KOTOPOTO MPOUCXOAMI0 000COBIEHNE TeX WM WHBIX
30H «...B YCJOBHSAX MHOTOBEKOBOTO 3THOTPA(PUUECKOTO M A3BIKOBOTO CMEIECHUS»
[Tepn, c. 99]. Kapenbckoe 13bIKOBO€E BO3/IEICTBIE, KOTOPOE ITPOCJIEKMBAETCS Ha BCEX
S3BIKOBBIX YPOBHSAX IOMOPCKHMX TOBOPOB, HanboJjiee OUyTUMO UMEHHO B JIEKCUKe
[Camo, c. 19].

Ha moGepeskbe Beoro Mopst «...B pe3yJsibrate akTHBHOTO MHOTOBEKOBOTO KOH-
TaKTUPOBAHUSI CAAMCKOTO, KAPEJIbCKOTO U PYCCKOTO 9THOCOB, 00pa3oBaach ocobast
TPyTITIa CEBEPHOPYCCKOTO HACEJICHUs, MMEHyeMasl B MCTOPUKO-3THOTpaduIecKoi
JuTeparype momopamus» [ Kyssmum, c. 20].

B sa3b1KEe TOMOPOB COXPAHUINCH MHOTOUYHMCICHHBIE CJIOBA KapeJIbCKOTO TTPOUC-
XOJK/IEHN S, KOTOPBIE TTPH TTepexo/ie KapesoB Ha PyCCKUH A3BIK BITMCATINCDH B PYCCKYTO
JIEKCMYECKYIO CUCTEMY. DTO KaCaeTcs B IEPBYIO Ouepe/ib TEPMUHOJIOTHH, Ha3bIBAIOTIEH
ganamadTHO-reorpabudeckre ocobeHHOCTH MecTHOCTH [MyJutoneH, ITanueHko,
c. 25].

DuHHO-YTOPCKUH CJIeT OTYETIAUBO MTPOCIEKUBAETCS, B YaCTHOCTH, B THIPOHUMUN
[Tomophs, B 9TOM cMBICJE TTOKa3aTeJIbHO Ha3BaHUe caMoro Beirosepa m pexu BoiT.
TugporuM BhIT BOSHUK B APEBHOCTU B pe4r HACEISABIINX BeroMopckoe mobepexnbe
CcaaMoB. BbIT gBJISJICS BaXKHBIM YYaCTKOM TPAH3WUTHOTO BOJHO-BOJIOKOBOTO IYTH,
coepmnnsBiero Oueskckoe o3epo ¢ besbiM MopeM, T03TOMY HazBaHUE 3aKPETUIOCH
B PYCCKOM ynoTpebJieHnH, OTKy/Ia 1o3/iHee OBLJIO YCBOEHO KapesiaMmu | MyJLioHeH,
c. 62].

[IpoHNKHOBEHHO OMUCHIBASI CEBEPHYIO MPUPOLY, TIepeaBast KoJoput Boirose-
pbs, [IpuinBuH MMUPOKO UCITOTB30BAT MECTHYIO JIEKCUKY, KOTOPas BCTPEYAETCH yiKe
Ha nepBbIX cTpatHuiax «OQuepkoBs: «Jlerkast 3616b “KoJibieHb” psOUT Boxy. ITapoxo-
JIOM OHa He OTIYTIAeTCs, HO MaJIeHbKOE 03epHOE CYHO “cofiMa’ CcileTKa TOKaYMBaeTCs.

Ussectus Yp@DY. Cepus 2. [ymanurapubie nayku. 2024. T. 26, Ne 4



S. V. Nagurnaja. “Finno-Ugric Traces” in Prishvin’s Early Prose 105

Hemnuosxxko kompimerca u “mafina” — ¢GUHCKOE CYAHO ¢ KAaPTUHHO-HATAHYTHIMU
napycamuy [IIpumsumn, c. 47].

CJI0BO cotima — Ha3BaHUE I'PY30BOTO WU PHIGAIIKOrO MapyCHOTO CyAHA —
M3BECTHO B PYCCKOM si3biKe ¢ 1576 1. Ero ncrounukom steisiercst npu0.-but. saima
‘Buz mapycuuka’ (uH.-mepM. Sajima ‘BeIIoaOIeHHAS U3 JepeBa IMOCy/IuHa, CYIHO )
[Anukun, 2018, c. 167]. CunTaercs, 4TO BapuaHT C CEBEPHOPYCCKUM BOKAJN3MOM
COUMA TIPECTABIISAET COOOM Pe3yIbTaT KapeabCKO-BEIICCKOTO BAUSHUS [ MBIBHUKOB,
2019, c. 749].

B BbIrOBCKOM Kpae JIOAKN ObLJIN OCHOBHBIM TPAHCIIOPTHBIM CPEIACTBOM, IMEHHO
Ha KPECThSIHCKUX MapyCHBIX JIOJKaX COBEPINAJ CBOE IyTENIecTBHE 1Mo Brirodepnio
[TpumiBuH. «ITpuinBUHCKHE OITMCAHMS HACBIIIEHbl KOHKPETHON MECTHOM JMaleKTHON
JIEKCUKOM, CBSI3aHHOM € JKU3HBIO Ha BoJe...» [ [Tuckysmun, c. 231]. [LabiBst na kapbace,
nucatesnb yBuaea Bounkue Bomomnanst 6au3 Haxsoui: «Masenbkast mosbaeHast
JIOZIOYKA, “KapbacuK”, CTAaBUTCST KOPMIIIMKOM TIPUOIU3UTENBHO IO/ yTJIOM 45° K CTpYE.
Boa, ynapsist B Hoc Kapbaca, crapaercst epeBepHyTh ero...» [[Ipumsus, c. 70].

Kapb6ac — ‘momopckast Jojika, TpeHasHadyeHHast I IePEeBO3KH IPY30B WIN
soByu peiber’ [Mbisnukos, 2019, ¢. 253]. Jlekcema gBisieTcss 3aMMCTBOBaHUEM
13 MpUOAITUICKO-(PUHCKUX SI3BIKOB (Belic. karbaz, . karoas ‘nonka-mposnbieHka’).
CJ10BO aKTUBHO yIOTpebJIsIoch B MaMsITHUKaX nucbMennoctr ¢ XVI B. Haubouee
oIPOOHOE OTIMCAHKE TOMOPCKOTO Kapbaca comepkuTcst B cioBape V. M. Jlyposa, riie
MMOMUMO PasHOOOPa3HBIX HANMEHOBAHU I BUIOB KapOaca MpUBeIeHbl OPUTUHAIbHBIE
JepuBaThl — Kapbacnux, kapbacuuvsmo v 1p. [ [Lypos, ¢. 163]. Cieayer mog4epkHyThb,
4TO Kapbachl B TPAAUIIMOHHOMN KyJIbType [ToMOpbst 3aHUMAaI UCKITIOYUTENBHO BA)KHOE
MEeCTO KaK B MaTeprabHOM OTHOIIEHUHU, TaK U B TIJIaHe JyXoBHOCTU. [IpucyTcTBue
Kap6acoB B TPAAUITMOHHON KI3HU TOMOPOB OBLIO HACTOJBKO 3HAUUTETBHBIM, U4TO
3a4acTyi0 UM IIPUITUCHIBAJIM KAYeCTBA CYIECTBA OiylieBIeHHoro [ JloruHos, c. 52].

Wnartepec IlpumBuna K crienmnuuecKOl KapeabCKOW TMPUPOJIE MTPOSBIISETCS
B camoM 3ariaBum «OdepkoB». C MepBBIX CTPOK MUCATETh OMPEAETNUS OCHOBHBIC
npupoiHbie ToMUHAHTEI [ToMOpCcKOTro pernona, Ha3BaB CJIELYIONIYIO 32 BBE/IEHUEM
riaBy «Jlec, Boia v kKamenb» [ TpyOuitua, c. 75]. [IpuiBuH «...BHUMaTeIEH K MOPOO-
HOCTSIM TIeli3asKa, MECTHBIM CJIOBEYKaM, KOTOPbIE BBIZEISIET KYPCHBOM U OO BSICHSIET,
K HA3BAHWSIM BETPOB U C YIOBOJIbCTBUEM X Hlepedncsiers [ Bapiamos, c. 59]. Cpenn
Ha3BaHUU BeTPOB — mopok: «HameTur Topouek — ciaydailiHblii BeTepOK (BUXPb),
u 3a0J1eCTUT BOHAS TJIalb MUJLTHOHAME UCKP» [ [IputiBuH, c. 63]. Topox — ‘TOpHIB
BeTpa B MOPeE, IIKBAJI; CJIOBO MPUHATO CUMTATh CAAMCKUM 3aMMCTBOBaHUEM (CaaM.
toarak ‘6yps’) [ Mbisankos, 2019, c. 798].

OmmcprBag MoBHUCHIYIO Ha/L 03epoM paayry, [Ipumsun mosecTByeT: «Cramm mpu-
CMaTpPUBATHCH, Ky/Ia [ajaeT KoHell paayri. Ecim Ha cy3éMOK, TO 10K /151 He Oy /IeT, eciin
Ha BOJLY, TO CHOBa TeMeHb 3aitneT» [IIpummsumn, c. 63]. Cy3ém — rycToit HelrpoXoMMBbIi
Jiec, JlecHast TaIyIb, damnoba. CIoBO SIBJSETCS PAaHHUM TPUOATTUHCKO-(UHCKUM
3anMcToBaBHUEM ((pUH. Sysmd, Kap. sisma ‘0TAaJeHHbIi Jec’), paclpoCTPaHEHO
Ha Pycckom Cesepe, Ypasie u 8 Cubupu, 110 €ro KCTOPUU HAITMCAHBI 00CTOSTEIbHbIE
ouepku [lafimamarniko, c. 196].
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Beckpaiinne XBoiiHble Jieca, o3epa ¢ 00UIMEeM OCTPOBOB, OYPHBIE PEKH C BOJO-
najiaMu mopasuiiu [IpuiiBuna, «...[IPUBBIKINETO K IEHTPAJbHOPYCCKUM JIECOCTEIISIM,
¢ OOIIMPHBIMU PACTIaXaHHBIMK MOJISIMUA, HEMHOTOUNCIEHHBIMU OCTaTKaMU JIECOB,
MasloBOZIHBIMU pekamMuy» [I[Iuckysnun, c. 231]. Ha mytn x Kapeabckomy ocTpoBy —
KOHEYHOMY IIYHKTY HazHadeHust — [[PUIITBUH POE3IKAET CALMOUKY, KOP2Y, OEPEHCHYIO
cenvey. O MHOTOUMCJIEHHBIX OCTPOBAX OH FOBOPHUT CJIOBAMH CBOUX T€POEB: «Y HaC
UX TaK MHOTO, YTO U He TOJIKyeM. Bcero Ha o3epe X — CKOJIBKO JIHEH B TOY U e1lle
Tpu. OcTpoBa J1a caMbl, OCTPoBa ja caambl» [[IpuimsuH, c. 62]. 1 cam o6bsicHsIET:
«CaJMbl — 3HAYUT TIPOJIUBBI, CJIOBO KAPEJIbCKOE, KAK 1 BCe reorpadrueckiie Ha3BaHusl,
COXPaHWBINKE TAMSATD O CTAPBIX X03s5ieBaX 3TOTO 03epas [Tam xe]. Carma Tpagumm-
OHHO cuMTaeTcst NpubaNTUiicko-GUHCKUM 3auMcTBoBanneM (huH. salmi, kap. sal’m
u Salmi, Beric. sotm ‘nponus’) [Memsnukos, 2019, ¢. 713].

JlekceMma kopea, n3BecTHAs B pyCCKOM g3bIke ¢ X VI B. B 3HaUeHNUN ‘KaMeHUCTas
MeJIb B BOJIOEME, MOPCKasi OTMEJIb’, C CEBEPHOPYCCKOI reorpadueil, BOCXO/UT K Kap.
korgo, korko B 3HaUeHUM ‘mecyamas OTMENh W caaM. kRargg B 3HAUEHUN ‘TIOBOAHAS
ckasa’. CoBpeMeHHbIe TaHHbIE 110 MTPUOATTUIICKO-(DUHCKNUM SI3bIKaM MO3BOJISTIOT TTOJI-
TBEPAUTH KaPeJbCKYIO 3TUMOJIOTHIO CJI0BA CO CXOHBIMU PYCCKUMU TUATEKTHBIMU
marHbIMU Ha KosibckoM mosryocTpoBe [ Mbi3aukos, 2019, c. 341].

C10Bo cenvea B pyccKUX TOBOPaX besioMOphst U3BECTHO B HECKOJTbKUX 3HAUCHUSX
(‘BO3BBIIIIEHHOE MECTO, TIOpOCIiiee JecoM WK ‘OOJIBINON JIeCHOW MacCuB’) U pac-
CMaTPUBAETCS KaK 3aMMCTBOBaHUE U3 PUOATTHIICKO-(DUHCKUX s13bIKOB (Kap. Selkd,
selgd, selgu, sel’g ‘ciuna, xpebet; ckaza’, Berc. sel’g ‘cninna’ [ Mbisnukos, 2021, c. 453].
MHOTO3HAYHOCTD JieKCeMbI OTMedeHa elite B cioBape [. KyamkoBckoro, Tie HapsLy
C HAa3BAHHOW CEMaHTHWKON yKa3bIBaeTCs TaK)Ke ‘MEeCTO, PAaCUUINEHHOE Pajiu TIoceBa
xse6a’ [Kyaukosckwuii, ¢. 106]. ITo muenuio O. A. Teymi, 3HaueHus ‘iec’ v ‘BO3BbI-
IIEHHOCTb, TIOPOCIIIAsi JIeCOM’ XOPOIIO OOBSCHSIOTCS U3 MPUOAITUIICKO-(PUHCKIX
JAHHBIX, O[IHAKO IT€PEXO0/I ‘BO3BBIIIEHHOCTH B ‘TIOICEKY’ MeHee 0O00CHOBaH. 3HaYeH1e
cevea ‘ojiceKa’ ATUMOTIOTUZUPYETCSI U3 BETIC. sel'g’it’ez ‘pacuuiieHHOe MECTO B JIECY
1UIst oskHu U sel’g’itada “avnictuth, ounmiars’ [Teyi, c. 104].

[TputBiH OTMEYAET, YTO 0OPATHCS 0 OCTPOBOB HE BCET/Ia BO3MOKHO Ha JIOJIKE,
OCTPOBa OKPY’KEHBI MOJBOJHBIMUA KaMHSIMU — Jiyjamu: «KaMHu, okpyskaoline
OCTPOB, OOBSACHSIOT, YTO OH HE YTO MHOE, KaK pa3MbiTas cejbra. B cepennte ero,
Ha HEPa3MbITON YaCTH... CEJIUJIUCH JIEPEBbsI, OXBAThIBAasi KAMHU KOPHSIMU, a pa3-
MBITBIE YacTH 00Pa30Baji KOPTH, TO €CTh KAMEHKMCTBIE KOCHI, ¥ JIY/IbIl — MOJABOHbIE
kamuu» [[IpumBum, c. 64]. Jlyabr — MecTa HepecTa pbIObI; €CTh U CyXUe JIy/bl, T/e
cOOMPAIOTCS CTasIMU YAKH.

Jlyda — ‘kamenmcrast Mesib, otMesn’. CoBo ObITyeT B pycckoMm si3bike ¢ X VI B.,
OTMeYeHO B OBIJIMHHBIX TeKcTax. JlekceMa BOCXOAUT K MPUOAITHIICKO-(DUHCKUM
pauubiM (buH. [uoto, kap. luodo n luod ‘opBoaHas ckasa, HeGOIBINOH OCTPOB’)
[Moisaukos, 2019, c. 455]. OTmetnm, 4TO MOpcKas reorpadrdeckas TEPMHUHO-
JIOTUS SABJSETCS MPOAYKTUBHON <«JIOHOPCKOU cdepoii» g mepeHoca 3HaYeHu
cyioB. TIpotieccy mepeocMbICTIEH ST TOBEPTINCH U JIEKCEMBI Iyda W Kopea: TiepBast
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yIOTpebIsieTCsT B 3HaY€HUH ‘CKOIUIeHHe TPUOOB’, BTOpasi B 3HAYEHUH ‘BO3BBIIIECH-
Hoctb B jiecy’ [CypukoBa, c. 662].

Ha jryax ppiObIuaT MeCTHbIE MaIbYMIITKY. PacckasbiBast 0 pi00OJIOBCTBE B BhIroB-
CKOM Kpae, [IpuniBuH mupoKo UCIOJAb3YEeT TTOMOPCKYIO JIEKCUKY: MEPEHCHbLIL 108,
napevt okyne [Ipumsun, c. 95-97]. Ilapea — ‘Kocsik, crast pid’; CIIOBO IPUHATO
CYMTATh TPUOANTHICKO-(PUHCKUM 3auMcTBOBaHueM (Kap. u GuH. parvi ‘cras’).
Jlexcema (huKcHpyeTCs Ha OCTATOYHO OOIIUPHOI TeppuTopun — ot Beoro Mmopst
1o [ocsupbsa [ Meisuukos, 2019, c. 580].

PbI60IOBEIKUIT TIPOMBICET TPAAUIIMOHHO SBJISJICS OCHOBOI JKU3HU TIOMOPOB,
MO3TOMY ITPOMBICJIOBast JIEKCUKa peiOakoB Bemoro Mopst mpescrasisier coboii 3Ha-
YUTEJbHBIA S3BIKOBOU TJIACT. B aHHOI TpyIilie CJI0B TakKe HAIJIU OTPa’keHue
pe3yJIbTaThl HOBFOPOJCKON KOJOHW3AIWKY W B3aUMOBJIMSHUS TIPHUIIJIOTO PYCCKOTO
HaceJleHusI ¥ MecTHOTO (Kapeabckoro u caamckoro) [Kiopirynosa, Iycesa, c. 72].
K ymcisry Takux ¢JI0B OTHOCUTCS M ToAPOOHO onrcanHass M. M. TTpuniBuHbIM 4acThb
HeBona punda: «OT MAaTUIIBI KPBLIO HAYMHAETCST KOTKOJIYKCOU CaKeHeil B IMsITh,
ITIOTOM CJIEZIyeT PUHJIA, TAK)KE Ca’KeHEel B TATh, 32 HEll YacThle CETH U TLIyTUBHBIE,
Te U ApyTue BABOe 1uuHHee putbl» | [Ipumisun, c. 102]. Jlekcema punda ‘vactast
ceTh HeBOJIa' 3aUKCUPOBaHA B MaMATHUKaX nmucbMeHHOoCTH ¢ X VII B., atumonoru-
3UPYyeTCst U3 MPUOANTUICKO-(UHCKIX SI3BIKOB U TIprobpesia oJiee y3Koe 3HaYeHe
10 CPaBHEHUIO CO 3HaYeHneM opurnHaia (kap. rinda, buH. rinta ‘Tpyab; Kpaii; ceTb’)
[ Mb13uukos, 2019, c. 671; Cano, c. 17].

Cpenn pbIi6OTOBHOM JIEKCUKU — W3BECTHDBIE TOMOPCKUE Kubakcvr: «CHadama
Ha BOJI€ BUHEIOTCSI TOJBKO KMOAKCHI, TO €CTh MOIJIaBKu...» [[IpumBus, c. 102].
Kub6ac — ‘6epecTsiHON W IepeBSHHBIN TTOTIABOK PHIGOJOBHOMN CETH'; CIIOBO OIIpe/ie-
JISIETCST KaK Pe3yJIbTaT KOHTaMUHAIMK CJIOB Kybac (kap. kubas, buH. kuvas ‘moriaBox
cetn’) u kusec (kap. kives ‘rpysnno’) [Meisuukos, 2019, c. 291, 293, 355]. B ekceme
Kubaxcwl oTpaskera (hopMa MHOKECTBEHHOTO YHCJIA TPUOATITHIICKO-(DIMHCKOTO HCTOY-
nuka [ Tam xe, c. 291].

JlecHast oxoTa — MeHee PacIpoCTPaHEHHbII, HO TaKyKe BAsKHBIN TPOMBbICEJT TOMO-
poB. «OXOTHUYBST JIEKCHUKA TIPeICTaBIsieT coOoil HoJiee M30JIUPOBAHHYIO TEPMHUHO-
JIOTUYECKYIO CUCTEMY TI0 CPAaBHEHUIO ¢ PbIO0IOBEIKOIT» [ Mbisaukos, 2003, c. 383].
OXOTHUKHY 3/1€Ch — 9TO NOLECHUKU, 2 OXOTUTHCST — 3HAYUT NOJeCHUUAMb. JIIOOTIBITHO,
YTO CEMAHTHKA IJIaroja nojecHuyams co 3Ha4eHUEeM ‘OXOTUTbCS PacCMaTPUBAETCS
HCCIe0OBATENIMI KaK Pe3yabTaT (PUHHO-YTOPCKOTO BAUIHUSA ((UH. metsdstdd ‘oxo-
TUThCs TIpu metsd ‘nec’) | Anukun, 2000, ¢. 355].

Baxnoii peasineit 1J1s1 mepe/IBUKEHIST OXOTHUKOB SIBJIsIeTCS Kepeaca. < lomecnnku
JKUBYT MaJIeHbKUMU JIEPEBHSIMU B JIeCaX Y 03epP, COOOIIAIOTCSI OHK C OCTAJIbHBIM MIPOM
110 €/[Ba 3aMETHBIM TPOITMHKAM ITEIITKOM, 3MMOM — Ha JIbIKAX, U BO3SIT MAJIEHbKUE CAHT
Kepesku ¢ okyrakeii» [ [IpummsuH, ¢. 120]. Kepeaca — 310 «...0COOEHHOTO yCTPOHCTBA
CaHU B BUJIE Y3KO JIOJIOYKHU C OCTPBIM HOCOM U IIUPOKOIT Kopmoii» [lypos, c. 166].
Kak 1 60JbITHHCTBO HETOMOPCKUX CJIOB Ha Ke-, Kepesca OTHOCUTCS K CyOCTpaTHOI
nexcuke (caaMm. kierres ‘cann’) [ Muxaiinosa, c. 111].
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ITosecTByst 0 sxku3Hu nosecunkos, M. M. IIpuiisun oTmevaet, 4To HOUYIOT OXOT-
HUKM OOBIYHO Y HyObu. «OHM cpyOAIOT /1Ba IepeBa, KLy T OJ{HO HA/l IPYTUM U MESKILY
HUMHU Cy4bsi, XBOPOCT, MAKKyJ1y (TpuObI) Kak MOKHO Gouibies [[Ipumisum, c. 130].
Takum 06pa3zoM COOPYKAETCS IOJITO TOPSIIITHIA, TICIONHIT OXOTHIU T KocTep. B ceBep-
HOPYCCKUX TOBOPaX HYObsi UMEET MHOMKECTBO (DOHETUUECKUX BapuaHTOB (H00bs,
HOMbst, HOOLOA ¥ IP.). Y JIeKceMbl IPUOAITHIICKO-UHCKIE KOpHU (Kap. nuodivo, BeTic.
nodg, GUH. nuotio ‘Koctep Ha CTOSIHKE'), MPUYEM OHA He MMeEeT IMIPOKOTO PacIpo-
cTpaHeHus Ha GUHHO-YTOPCKO TouBe. B Mancuiicknii, MapuiiCKUi I3bIKK U B KOMH
CJIOBO 3aUMCTBOBAHO YK€ M3 PYCCKOTO SI3bIKa, & €r0 MPUOAITUHCKO-(DUHCKOE THE3/I0
TaksKe HeMcKOHHO | Mbrsnukos, 2019, ¢. 532]. Yepes pycckiie ToBOPHI JIeKceMa BOTILIA
B OXOTHUYBIO TEPMUHOJIOTHIO U MTOJYyYHIIa IIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHNE B BOCTOYHOM
HaIPaBJIEHUHU BILUIOTH 710 TOBOPOB Ypasa u Cubupu [ Mseisaukos, 2010, c. 404]. Tak,
HATPUMeED, B UCCJIEIOBAHIH, TOCBAIEHHOM OCOOEHHOCTSIM MTPOMBICJIOBOI peun [Tpu-
KaMbsl, YKa3bIBa€TCsl, YTO «...0T TaeKHUKA TpedyeTcst GOJbIIoe YMEHUE COOPYAUTD
XOPOIIO “paboTarolyo” HO/bIO, 3HAHUE OCOOBIX TOHKOCTEM. .. YTOOBI TIOJIEP/KNBAIO-
II1e COOPY KEHIE KOJIbsI He TOPEJIN M KOHCTPYKIIHSI He Pa3BAINIACh, BEpXHee OPEBHO
JIOJKHO OBITDH JINIMHHEE HUKHETO, U KOJIbsI JIOJKHBI JIEPKATh JIUIIb CaMble KOHI[bI
BepxHero 6pesHas [Ilomiokos, c. 166].

ITo cobaubemy Jiato OJECHUKH OITPEIENISTIOT MECTOHAXOKIEHIE AN «...HA BEPXY
JlepeBa CUINT TPOMaJIHasA NTUIA “KOMoJa” — caMKa TJIyXaps — U CMOTPUT, YTHYB
roJioBy BHU3, Ha cobaky» [[IpumBuH, c¢. 127]. B pycckue roBopsl CJI0BO Konnaia
(B MHOTOOOPa3nu (hOHETHYECKUX BAPUAHTOB) BOIILIO U3 KaPETbCKUX JAMATEKTOB
(xap. koppola, koppala, koppal ‘rnyxapka’ [Mbisnukos, 2019, c. 334]. Apeanbnas auc-
TPUOYIIHSI JIEKCEMBI TaKsKe BeCbMa ITMPOKa — OT Bestoro Mopst 10 PyCCKUX TOBOPOB
[Ipuamyposa [ Meisunkos, 2004, c. 100].

Ha soceil u osieHell TOMOPBI OXOTSTCS 3UMOM, TaK KakK JIeTOM HATH UX TPY/HO:
«...OHW CKPbIBAIOTCS T/ie-HUOY/Ib 10 KaHaOpaM ¥ opram, B HEIPOXOAUMOI TJIyIIu,
y pyubeBs [[IpumisuH, c. 129]. Kanabpa — ‘6aryapHuUK’, CIOBO BCTPEUYAETCS TaKKe
B 3HaueHuu ‘Bepeck’ (kap. kanabro ‘Bepeck’). Opza — ‘Tycroii ec’, ‘oBpar’ Win ‘ToIKoe
MecTo, Tiopociiiee JecoM’ (Kap. 07go ‘60J10To, mopociiee secom’). [TpuMedatesibHO, 4TO
B OJIHON M3 HOBrOPOACKHUX OepecTsHbIX rpamot, gatupyemoit XII B., yrorpe6ieHo
CJIOBO 0p0z, KOTOPOE, TI0 MHEHUTO MCCIe/IoBaTeNel, 3aMMCTBOBAHO U3 KAPEJIbCKOTO
07g0 1 00BSICHSIET ATUMOJIOTUIO TAKUX JAMAJEKTHBIX JIEKCEM, KaK 0p2d U OPONCHLIL
[3anmusmsak, c. 390].

B Jtecy sietom Jiniib M3peKa «...[MPOOEKUT OJIeHDb, 3aKUHYB Ha3ajl pora, Win
BBIIIET HA JIECHYIO MOJISTHKY BaskeHKa (camMKa OJIeHs ) TOIuIaTh TpaBys [ [IpumnisuH,
c. 130]. CroBo sascenxa, mpovyHO BOTIEIIIEE B IUTCPATYPHBIN PYCCKU A3BIK, TMEET
caaMcKue KopHU (caaM. vadz ‘camka osienst’ [ Mpisaukos, 2019, ¢. 110]).

3HaUYUTEIbHAS YaCTh PYCCKUX JMAJEKTHBIX JIEKCEM, OTHOCSIIASICS K OJIEHEBO/I-
CTBY, TIPEICTABJISIET COOOT 3aMMCTBOBaHME M3 (PUHHO-YTOPCKUX M CAMOMIICKIX SI3bI-
KOB. MHOTHE JIeKCeMBbI UMEIOT /IaBHUE (DUKCAIUU B JTIEKCUKOTPADUIECKUX U IPYTUX
ncroununkax [ Meisuukos, 2022, c. 50].
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3akioyenne

JlnanexTHas tekcuka ynorpebssiercs: [IpUIBUHBIM J1JIsT OTIPeIeIEHHBIX CTHIIN-
CTUYECKUX 1IeJIel, TUAJTeKTU3Mbl — 9TO YaCTh CUCTEMbI XY0KECTBEHHbBIX CPE/ICTB
B npoussesienussx nucarend. M. M. [IpumBun onpezesisii CBOM MeTO/ XyJ0XKe-
CTBEHHOTO M300paKeHUs JEHCTBUTENbHOCTH KaK 3THOTpaUUIECKU, OHAKO €ro
[IPOU3BEIEHUS — ITO HE TOJIbKO ITHOrpaUIeCKuii, HO 1 60TATbIi INHIBUCTUYECKUI
MCTOYHUK.

CamobbiTHas jiekcuka Pycckoro Cesepa Besen 3a «Ouepkamu BbiroBcKoro
Kpast» BCTPEYaeTCst B OCEYONNX pou3Beaeusx [IpumBrna — «3a BOJIIeOHbIM
komoOroM» (1908), «Oris u tetr. Besomopceko-Barruiickuit Boawbiil myTh» (1937),
«Ocynapesa sopora» (1957), Koropbie ObLIM CO3/IaHbI TUCATEIEM MOJL BIIeYaTJeHUEM
ot GoJiee MO3THUX Ty TEIECTBUI Ha CeBep.

Kpait nenyraneix nrun ang [Ipumsuna — aTo MecTo, T7ie «...)KUBa HapOIHAS
JIy1IIa B CBO€i He3aMyTHEHHOI YUCTOTE, T/I€ TTPOIILJIOE U HACTOSIIIEE CXOIATCS B TIPO-
cTpatcTBe pycckoro CeBepa ¢ €ro 4apyromnmMn GeCIieHHBIMU 3BYKaM# HapOIHON
peun» [ bopucosa, c. 4].

IIposy IlpumBuna n3BecTHBIN pycckuii mucatenb Koncrantun IlaycToBeckmit
Ha3bIBAJI PA3HOTPABHEM PYCCKOTO si3bIKa. B 9TO pazHOTpaBbe TADMOHUYHO BJTUJICS
(pmHHO-YTOPCKUI A3BIKOBOM MaTepHAaJ, ABJISIONTUNCS CBU/IETEIbCTBOM JIJTUTEIBHBIX
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB Ha Tepputopun [lomopbs.
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